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Verlegeanleitung genau befolgen!
Vorbereitung: (Bodenbelagarbeiten nach ATV DIN 18365) Laminatboden vor der Verlegung 48 h in dem Raum lagern, der ausgelegt werden
soll [1]. Untergrund auf Unebenheiten überprüfen und ggf. ausbessern [3]. Feuchtigkeitsmessungen am mineralischen Verlegeuntergrund
durchführen (2,0 CM % bei Zementestrich und 0,5 CM % bei Calciumsulfatestrich). Jedes Paneel vor und während der Verlegung auf evtl. Be-
schädigungen überprüfen [4]. Beschädigte Paneele nicht verarbeiten. Laminat nicht durch Schrauben, Nägel oder Kleber am Untergrund fi-
xieren [5]. Alte Bodenbeläge entfernen [6]. Laminat nicht in Feuchträumen verlegen [7]. Der Untergrund muss sauber, trocken, fest und eben
sein. Bei mineralischem Untergrund: Dampfsperre (min. 0,2 mm dicke PE - Folie) wannenartig verlegen [8]. Bei Holz-Untergrund: keine PE -
Folie verlegen [8]. Trittschallunterlage längs zur Verlegerichtung verlegen. Bei Laminat mit S.A.S. keine weitere Trittschallunterlage verwenden
[9]. Bei Fußbodenheizung: nur auf Warmwasser Fußbodenheizungen mit max. 27°C verlegen [10]. Laminat in gewerblich genutzten Flächen
verleimen [12]. Verlegung: 1. Paneele mit der Feder zur Wand verlegen [13]. Achtung: Holz arbeitet! Min. 12 - 15 mm Abstand zu fest instal-
lierten Gegenständen Wand, Heizkörper einhalten [13]! Weitere Paneele anfügen. Verlegehilfe verwenden [14]. Letztes Paneel einer Reihe um
180° drehen und zuschneiden [16]. Bei Flächen, die größer sind als 8 m in der Breite und 8 m in der Länge, sind Dehnungsfugen einzuarbei-
ten [22]. Gilt auch bei raumübergreifender Verlegung, z.B. in Türdurchgängen, etc. Zur Verlegung unter Türzargen; Türzarge um Laminatdicke
kürzen [27]. Pflegeanleitung: Nur nebelfeucht reinigen [34]. Keine Reinigungsmittel verwenden, die Wachse, Polish oder Öl beinhalten. Un-
ter Möbelfüßen Filzgleiter anbringen. Auf weiche Stuhlrollen z.B. unter Bürostühlen achten. Staubsauger ohne Bürsten verwenden. Schmutz-
fangmatten in Eingangsbereichen auslegen. www.laminat-installation.com

Click! Please carefully follow fitting instructions!
Preparation: Floor fitting instructions according to ATV DIN 18365. 48 hours prior to laying, store unopened packs of laminate flooring in room in
which they are to be fitted to allow acclimatisation (1). Check sub floor for irregularities / unevenness and rectify accordingly (3). Moisture test must
be carried out for all mineral based substrates (2.0 CM % for cement based and 0.5 CM % for Calcium Sulphate based.) Check each and every pa-
nel for defects. If defective do not fit (4). Laminate flooring is not to be fixed with nails, screws or adhesive (5). Do not fit laminate flooring in bathrooms
or saunas (7). Remove all previous floor coverings. The sub floor must be clean, dry, firm and even. If laying over a stone / mineral sub floor, ensu-
re a damp proof membrane (DPM) is put down first. If laying over a wooden sub floor, do not use a DPM (8). Underlay to be laid lengthways with di-
rection of fitting. If laying laminate with built-in Sound Absorption System (SAS); standard underlay should not be necessary (9). Under floor heating:
only use laminate flooring in conjunction with warm water under floor heating - and ensure maximum temperature reached is 27°c (10). Use sealant
on edge profiles / joints if laid in intensely used areas / main thoroughfares. Fitting: Lay the first row of panels with the tongue against the wall (13).
Beware - wood expands! Leave at least 12 - 15mm expansion gap between edge of floor covering and fixed objects, walls, heating pipes etc! (13).
Lay further panels in same way. Follow fitting instructions (14)! Turn the final panel in every row over by 180° and cut to size (16). If area to be co-
vered is more than 8m long or 8m wide, a minimum 2cm expansion profile must be introduced within fitted area as a joint (22). Do likewise if fitting
flooring from one room directly into another - add an expansion profile at threshold between rooms. This is also important for installations, where flo-
oring continues through room to room - e.g. in door thresholds etc. For fitting under door frames, cut frame down at base to same thickness as la-
minate floor covering. (27).Cleaning & Care: Only ever use a well wrung out cloth. Do not use cleaning agents containing bleach, polish or wax. Use
felt pads under heavy furniture and chairs. Take care with furniture on castors - i.e. office furniture. Do not use vacuum cleaner with rotating brushes.
Put down a mat in areas close to doorways / sinks to protect laminated surface. www.laminat-installation.com
Veuillez respecter scrupuleusement les instructions de pose!
Préparation du chantier (Réf. : Pose des revêtements de sol DTU 51.11) Le revêtement de sol stratifié doit être stocké 48 heures dans la pièce où s'effectuera la po-
se, à la température et l'hygrométrie normale d'utilisation du local. (1) La planéité du support doit être contrôlée et éventuellement faire l'objet d'un ragréage (3). L'hu-
midité résiduelle des supports minéraux doit être mesurée (<2,0CM% pour les dalles en ciment et <0,5CM% pour les chapes liquides [anhydrite] ). L'état de chaque
lame doit être vérifié avant et pendant la pose (4). Les lames endommagées ne doivent pas être utilisées. Le revêtement de sol stratifié ne doit être ni vissé, ni cloué,
ni collé au support (5). Les anciens revêtements de sol doivent être supprimés (6). Les revêtements de sol stratifiés ne conviennent pas aux locaux  humides (7). Le
support doit être propre, sec, plan et en bon état. Sur les supports minéraux (ciment, chape anhydrite, pierre naturelle, carrelages) l'utilisation d'un film pare vapeur est
impératif (film PE épaisseur >0,2mm) (8). Si le support est en bois (panneaux ou planches) il ne faut pas utiliser de film pare vapeur (8). Une couche d'insonorisation
doit être placée entre le film pare vapeur et le revêtement de sol stratifié sauf si ce dernier a une couche d'insonorisation S.A.S. intégrée (9). La pose du revêtement
de sol stratifié est compatible avec les chauffages au sol à eau chaude basse température, <27C°. Quelle que soit l'ancienneté  de la chape, une procédure spécifique
de déshydratation de la chape par sa mise en chauffe est indispensable avant la pose du revêtement de sol stratifié (10). Lors de l'utilisation d'un revêtement de sol
stratifié dans des locaux professionnels, il est recommandé de coller les lames entre elles avec Clickguard ou de la colle D3 (12). Pose du revêtement de sol strati-
fié Positionner la première lame avec la languette contre le mur (13). Attention ! Le bois travaille. Un joint de dilatation de 12 à 15mm doit être ménagé entre le revê-
tement de sol stratifié et les murs.  Utiliser les cales réglables contenues dans le kit de pose (14). Retourner de 180° la dernière lame d'une rangée, marquer la coupe
et scier (16).  Lorsque les dimensions du local sont supérieures en longueur ou en largeur à 8 mètres, un joint de dilatation intermédiaire doit être ménagé (22). Il en
est de même aux passages de portes, aux passages fortement rétrécis, etc. Pour poser le revêtement de sol stratifié sous les chambranles de portes, il faut scier le
bas des montants sur une hauteur égale à l'épaisseur du revêtement de sol stratifié (27).Entretien Le nettoyage s'effectue avec une serpillière légèrement humide (34).
Ne jamais employer de produits de nettoyage contenant de la cire, du polish, de l'huile ou un abrasif. Fixer des patins en feutre sous les pieds des meubles. Les chai-
ses de bureau doivent être équipées de roulettes à bandage doux. L'utilisation d'un aspirateur se fait avec le réglage de la buse en position douce. Un tapis de pro-
preté doit être placé à l'entrée du local. www.laminat-installation.com

¡¡CClliicckk!!  ¡¡PPoorr  ffaavvoorr  ssiiggaa  ccuuiiddaaddoossaammeennttee  llaass  iinnssttrruucccciioonneess  ddee  iinnssttaallaacciióónn!!
PPrreeppaarraacciióónn:: Instrucciones de Instalación de Suelos según ATV DIN 18365. 48 horas antes de la instalación del producto, por favor almacene los paquetes cerrados en la sala
donde habrán de instalarse, para proceder a su aclimatamiento(1). Verifique y corrija posibles desniveles o irregularidades del suelo base (3). El test de prueba de Humedad debe
llevarse a cabo para todos los sustratos con base mineral (2.0 CM % para la base del cemento y 0.5 CM % para la base de sulfato de calcio). Certifique que los paneles no ten-
gan defectos. En caso de tenerlo, no lo instale (4). El Suelo Laminado no debe ser fijado con clavos, tornillos ni pegamento(5). Este Suelo laminado no debe instalarse en baños
y saunas (7). Elimine cualquier resto de suelo anterior. El suelo base deberá estar limpio, seco, firme y nivelado. Si va a instalar un suelo base de piedra o mineral asegúrese de
instalar primero una membrana a prueba de humedad (DPM). Si va a instalar sobre una base de suelo de madera, no utilice un DPM (8). El aislante deberá extenderse en la mis-
ma dirección que el suelo laminado. Si el laminado instalado contiene el sistema SAS de absorción de sonido no será necesario un aislante estándar (9). Sistema de calefaccio-
namiento de losa radiante (o bajo suelo): utilice el suelo laminado junto con el sistema de calefaccionamiento de suelos a una temperatura máxima de 27ºC (10). Utilice sel-
lante para proteger los cantos si el suelo será utilizado en áreas de tránsito intenso. IInnssttaallaacciióónn:: Extienda la primera fila de paneles de suelo con la lengüeta contra la pared
(13). Atención, la madera dilata! Para esto deje juntas de dilatación de entre 12 y 15mm entre el perímetro del laminado y cualquier obstáculo fijo como paredes, tuberías, co-
lumnas, etc (13). Instalar los paneles restantes de igual manera siguiendo las instrucciones (14)! Gire el último panel de cada fila unos 180º y córtelo a la medida. (16). Si la
superficie a cubrir es superior a 8 metros de largo y 8 metros de ancho, deberá introducirse una junta de dilatación de al menos 2cm (22). También deberá instalar una junta de
dilatación en el umbral entre habitaciones que lleven suelo laminado. Esta indicación es muy importante para instalaciones donde el suelo laminado continúa entre habitacio-
nes, ej. umbrales de puertas, etc. Para su instalación debajo de los marcos de las puertas, rebaje la base del marco al mismo grosor que el laminado (27). CCuuiiddaaddoo  yy  LLiimmppiieezzaa::
Utilizar un paño totalmente escurrido. Nunca utilizar productos de limpieza que contengan almidón, ceras o adhesivos. Utilice protectores debajo de los muebles y sillas. Tenga
cuidado con los muebles con ruedecillas, como por ejemplo los muebles de oficina. No utilice la aspiradora con los cepillos que rotan. Coloque felpudos en las puertas de entra-
da y fregadero para proteger su suelo laminado. wwwwww..llaammiinnaatt--iinnssttaallllaattiioonn..ccoomm

Leia atentamente as instruções de instalação!
Preparação: Instruções para aplicação do Pavimento de acordo com a norma ATV DIN 18365. Nas 48 horas que antecedem a instalação, coloque as caixas de pavimento lamina-
do Euro-Home na divisão na qual vão ser instalados de forma a permitir a sua Climatização (1). Verifique se o Sub-pavimento tem irregularidades ou desníveis, devendo ser cor-
rigidos caso os hajam (3). Deve ser realizado um teste de Humidade Relativa do ar para todos os Sub-pavimentos á base de minerais (2.0CM% para Sub-pavimento em cimento
e 0,5%CM para Sub-pavimento á base de sulfato de cálcio. Verifique todos os painéis. Caso tenham defeito não instale (4). A instalação de Pavimento laminado não é feita com
pregos, parafusos ou colas adesivas (5). Não instale Pavimento Laminado em Casas de banho ou saunas (7). Remova o pavimento anterior. O Sub-pavimento deve estar limpo,
seco, firme e nivelado. Se a instalação for feita sobre um sub-pavimento mineral, deve ser primeiro instalada uma manga plástica DPM. Se a instalação for feita num pavimento
em madeira não use a manga plástica DPM (8). O underlay deve ser instalado no sentido do comprimento no sentido do encaixe. Se instalar um pavimento laminado com siste-
ma de absorção sonora (SAS), não é necessária a instalação de underlay (9). Pavimento Radiante: Use apenas pavimento laminado em conjunto com pavimento radiante de fun-
cionamento a água, e certifique-se que a temperatura máxima é de 27ºc (10). Use um selante nos perfis de topo e juntas se instalado em zonas de tráfego intenso. Instalação:
Coloque a primeira fila de painéis com o macho virado para a parede (13). Atenção á dilatação do pavimento, deixe no mínimo 12 - 15mm de intervalo entre o pavimento e a
parede. Coloque os restantes painéis no mesmo sentido. Siga as instruções de instalação (14). Vire o ultimo painel em cada fila em 180º e corte á medida (16). No caso da área
de aplicação ser superior a 8m de comprimento ou 8m de largura, deve ser colocado um perfil de expansão na área aplicada como uma junta com um mínimo de 2cm (22). Faça
exactamente a mesma operação no caso de o pavimento ir directamente de uma divisão para outra - adicione um perfil de expansão entre as divisões. Importante para in-
stalações, onde o pavimento tem continuidade de um divisão para a outra - Exemplo: aduelas das portas. Para a colocação do pavimento deve ser cortada na mesma espessura
que o pavimento a zona na qual este vai ser instalado (27). Limpeza & Manutenção: Use apenas uma mopa para limpeza. Não utilize produtos de limpeza que contenham lixívia
ou cera. Use protectores em feltro para os "pés" dos seus móveis e cadeiras. Não utilize aspiradores de escovas rotativas. Coloque um tapete nas portas de forma a proteger o
seu pavimento laminado. www.laminat-installation.com

Seguire scrupolosamente le istruzioni per la posa!
Preparazione: (rivestimento di pavimenti secondo ATV DIN 18365) Prima della posa mettere per 48 h il pavimento in laminato nel locale nel
quale deve essere posato [1]. Controllare se il fondo presenta aplanarità ed eventualmente eliminare [3]. In caso di fondo minerale, eseguire
misurazioni dell'umidità (2,0 CM % per pavimenti continui in cemento e 0,5 CM % per pavimenti continui in solfato di calcio). Prima e durante
la posa controllare ogni singolo pannello per verificare eventuali danni [4]. Non usare pannelli danneggiati. Non fissare il laminato al fondo con
viti, chiodi o collanti [5]. Rimuovere eventuali rivestimenti vecchi [6]. Non posare il laminato in ambienti umidi (bagni, ecc.) [7]. Il fondo deve es-
sere pulito, asciutto, solido e piano. In caso di fondo minerale: posare un isolamento antivapore (pellicola PE spessa min. 0,2 mm) a mo' di
vasca [8]. In caso di fondo in legno: non posare pellicole PE [8]. Posare lo strato anticalpestio longitudinalmente rispetto alla direzione della
posa. In caso di laminato con S.A.S. non usare altri strati anticalpestio [9]. In caso di riscaldamento a pannelli radianti nel pavimento: posare
solo su riscaldamenti ad acqua calda con max. 27°C [10]. In caso di superfici adibite ad uso commerciale, incollare il laminato [12]. Posa: 1.
Posare i pannelli con la linguetta rivolta verso la parete [13]. Attenzione: il legno si dilata! Mantenere una distanza di almeno 12 - 15 mm da
oggetti fissi, pareti, caloriferi [13]! Aggiungere altri pannelli. Utilizzare ausili per la posa [14]. Ruotare di 180° l'ultimo pannello di una fila e tag-
liare [16]. In caso di superfici  che superano gli 8 m di larghezza e lunghezza, inserire giunti di dilatazione [22]. Questo vale anche per pose
che si estendono su più locali, p. es. sotto le porte, ecc. Per la posa sotto i telai delle porte: ridurre il telaio della porta dello spessore del la-
minato [27]. Istruzioni per la cura: Pulire solo con panni leggermente umidi [34]. Non usare detergenti contenenti cera, lucido o olio. Appli-
care protezioni di feltro sotto le gambe dei mobili. Usare rotelle morbide, p. es. sotto le sedie da ufficio. Utilizzare aspirapolvere senza spaz-
zole. Nelle zone ingresso mettere zerbini. www.laminat-installation.com

Êëéê: Ðáñáêáëïýìå  áêïëïõèÞóôå ôéò ïäçãßåò åãêáôÜóôáóçò ðñïóå÷ôéêÜ!
Ðñïåôïéìáóßá: Ïäçãßåò óõíáñìïëüãçóçò óõíèåôéêþí äáðÝäùí (ôýðïõ ëáìéíåßô) óýìöùíá ìå ATV DIN 18365. Áðïèçêåýåôå ôá ðáêÝôá, 48 þñåò ðñéí áðü ôçí
åðßóôñùóç, óôï äùìÜôéï åðßóôñùóçò, ãéá åãêëéìáôéóìü (1). ÅëÝãîôå ôï õðüóôñùìá ãéá ôõ÷þí áíùìáëßåò êáé áðïêáôáóôÞóôå áíáëüãùò (3). Óå ðåñßðôùóç åðßóôñùóçò
ðÜíù óå ïñõêôÜ õðïóôñþìáôá, ðñÝðåé íá ãßíåé ìÝôñçóç õãñáóßáò (2.0 CM % ãéá õðüóôñùìá ôóéìÝíôïõ  êáé 0.5 CM % ãéá õðüóôñùìá Üëáôïò èåééêïý áóâåóôßïõ.)
ÅëÝãîôå üëá áíåîáéñÝôùò ôá ðÜíåë ãéá ôõ÷üí åëáôôþìáôá. Áí õðÜñ÷ïõí åëáôôþìáôá ìçí åöáñìüóåôå ôï äÜðåäï. (4). Ôï óõíèåôéêü äÜðåäï äåí åðéôñÝðåôáé íá
êáñöùèåß ìå êáñöéÜ Þ âßäåò, Þ íá êïëëçèåß! (5). Ôï óõíèåôéêü äÜðåäï äåí åßíáé êáôÜëëçëï ãéá ôï ìðÜíéï êáé ôç óÜïõíá. (7). Aðïìáêñýíåôå ïðïéáäÞðïôå áêáôÜëëçëá
õðïóôñþìáôá ðñéí ôçí åðßóôñùóç (ð.÷. ÷áëéÜ)! Ôï õðüóôñùìá ðñÝðåé íá åßíáé áðüëõôá êáèáñü, óôåãíü, óôáèåñü & åðßðåäï. Óå ðåñßðôùóç åðßóôñùóçò ðÜíù óå
ðÝôñéíá/ïñõêôÜ õðïóôñþìáôá ðñÝðåé ïðùóäÞðïôå íá åðéóôñþóåôå ìéá êáôÜëëçëç ìåìâñÜíç óõãêñÜôçóçò ôçò õãñáóßáò (ÌÓÕ). Áí èá åðéóôñþóåôå ðÜíù áðü îýëéíï
õðüóôñùìá ìçí ÷ñçóéìïðïéÞóåôå ÌÓÕ (8). Ôï õðüóôñùìá ôïðïèåôåßôáé êáôÜ ìÞêïò ôçò  êáôåýèõíóçò ôçò åðßóôñùóçò. Óå ðåñßðôùóç ÷ñçóéìïðïßçóçò ðÜíåë ìå
åíóùìáôùìÝíç 'ìåìâñÜíç áðüóâåóçò  Þ÷ïõ âçìÜôùí' ìçí ÷ñçóéìïðïéÞóåôå ÌÓÕ; (9). Ãéá åíäïäáðÝäéá èÝñìáíóç: ÷ñçóéìïðïéÞóôå ôï óõíèåôéêü äÜðåäï ìüíï ìáæß ìå
åíäïäáðÝäéá èÝñìáíóçò èåñìïý íåñïý - êáé åîáóöáëßóôå üôé ç ìÝãéóôç èåñìïêñáóßá ðïõ åðéôõã÷Üíåôáé åßíáé 27°c (10). ÅÜí ôï äÜðåäï ôïðïèåôåßôáé óå ðåñéï÷Ýò Ýíôïíçò
÷ñÞóçò/êýñéåò ïäïýò ÷ñçóéìïðïéÞóôå óôåãáíùôéêÞ ïõóßá óôá áêñéáíÜ ðñïößë/åíþóåéò. Åðßóôñùóç: ÂÜëôå ôçí ðñþôç óåéñÜ ôùí ðÜíåë ìå ôç ðëåõñÜ ôïõ ðÞ÷ç íá
âëÝðåé ðñïò ôïí ôïß÷ï (13). Ðñïóï÷Þ - ôï îýëï äéáóôÝëëåôáé! ÁöÞóôå ïðùóäÞðïôå ôçí  åëÜ÷éóôç áðüóôáóç ôùí 12-15 ìì ìåôáîý ôçò Üêñçò ôïõ äáðÝäïõ êáé
ïðïéùíäÞðïôå óôáèåñþí áíôéêåßìåíùí, ôïß÷ùí, óùëÞíùí èåñìÜíóåùò êëð! (13). Åðéóôñþóôå ôá õðüëïéðá ðÜíåë êáôÜ ôïí ßäéï ôñüðï. ÁêïëïõèÞóôå ôéò ïäçãßåò
åðßóôñùóçò (14)! Áíáðïäïãõñßóôå ôï ôåëåõôáßï ðÜíåë êÜèå óåéñÜò êáé êüøôå ôï óôï áíÜëïãï ìÝãåèïò (16). Óå ðåñßðôùóç åðéöáíåéþí åðßóôñùóçò ìå ìÞêïò Þ ðëÜôïò
ìåãáëýôåñï ôùí 8ì ÷ñåéÜæïíôáé áñìïß èåñìéêÞò äéáóôïëÞò ðëÜôïõò ôïõëÜ÷éóôïí 2 åê. (22). Ôï ßäéï éó÷ýåé êáé óå ðåñßðôùóç åðßóôñùóçò ðïõ åðåêôåßíåôáé áðü Ýíá
äùìÜôéï óå Üëëï  ð.÷. êáôþöëéá ðïñôþí êëð. ÐñïóÝîôå ôï áõôü êáé óå ðåñßðôùóç åðßóôñùóçò ðïõ åðåêôåßíåôáé áðü äùìÜôéï óå äùìÜôéï ð.÷. êáôþöëéá ðïñôþí êëð.
Ãéá åðßóôñùóç óå êáôþöëéá ðïñôþí êüøåôå ôçí âÜóç ôïõ ðëáéóßïõ ôçò ðüñôáò óôï ßäéï ðÜ÷ïò ìå ôï äÜðåäï. (27). Êáèáñéóìüò êáé óõíôÞñçóç: ×ñçóéìïðïéåßôå ìüíï
âñåãìÝíï êáé êáëÜ óôõììÝíï ðáíß. Ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå ðñïúüíôá êáèáñéóìïý ðïõ ðåñéÝ÷ïõí ÷ëùñßíç, óôéëâùôéêÞ ïõóßá Þ êåñß!  ÊÜôù áðü âáñéÜ Ýðéðëá êáé êáñÝêëåò
÷ñçóéìïðïéåßôå åéäéêÜ ðñïóôáôåõôéêÜ ôóï÷Üêéá. ÐñïóÝîôå ôá Ýðéðëá ìå ôñï÷ïýò  ð.÷. åðßðëùóç ãñáöåßùí. Ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå çëåêôñéêÞ óêïýðá ìå  ðåñéóôñåöüìåíåò
âïýñôóåò.  ÔïðïèåôÞóôå ÷áëß óôéò ðåñéï÷Ýò êïíôÜ óôïõò äéáäñüìïõò/ íåñï÷ýôåò ãéá íá ðñïóôáôåýåôáé ç åðéöÜíåéá ôïõ äáðÝäïõ. www.laminat-installation.com

Volg de handleiding bij het leggen nauwkeurig op!
Voorbereiding: (Vloerbedekkingswerkzaamheden volgens ATV DIN 18365) Leg het laminaat 48 uur van tevoren in de ruimte waar het gelegd moet wor-
den [1]. Controleer of er oneffenheden zijn en verwijder ze evt. [3]. Meet de vochtigheid aan de minerale ondergrond waarop het laminaat gelegd wordt
(2,0 CM % bij cementestrik en 0,5 CM % bij calciumsulfaatestrik). Controleer ieder paneel voor en tijdens het leggen op evt. beschadigingen [4]. Ver-
werk geen beschadigde panelen. Fixeer het laminaat niet met schroeven, spijkers of lijm op de ondergrond [5]. Verwijder oude vloerbedekkingen [6].
Leg laminaat niet in vochtige ruimtes [7]. De ondergrond moet schoon, droog, vast en vlak zijn. Bij een minerale ondergrond: de ondergrond wordt van
een kuipachtig gelegd vochtscherm (min. 0,2 mm dikke PE-folie) voorzien [8]. Bij een houten ondergrond: geen PE-folie leggen [8]. Plaats geluidswe-
rende ondertapijt in de lengte van de legrichting. Bij laminaat met S.A.S. hoeft u geen verder geluidswerend ondertapijt te leggen. [9]. Bij vloerver-
warming: leg laminaat slechts op warmwatervloerverwarmingen met max. 27°C [10]. Verlijm laminaat bij beroepsmatig gebruikte vloeren [12]. Lami-
naat leggen: 1. Leg de panelen met de messing naar de wand [13]. Let op: hout werkt! Daarom moet min. 12 - 15 mm ruimte langs vast geïnstalleerde
voorwerpen, wand, radiatoren vrij gehouden worden [13]! Verdere panelen aanvoegen. Gebruik leggereedschap [14]. Draai het laatste paneel van een
rij met 180° en zaag het op maat [16]. Oppervlakken die breder dan 8 m en langer dan 8 m zijn, moeten van uitzetvoegen worden voorzien [22]. Dit
geldt ook als laminaat van de ene naar de andere ruimte wordt doorgelegd, bijv. tussen deurposten, etc. Als u de panelen onder deurkozijnen legt, moet
het deurkozijn in de dikte van het laminaat ingekort worden [27]. Onderhoud: Slechts nevelvochtig reinigen [34]. Gebruik geen schoonmaakmiddelen
die was, polish of olie bevatten. Voorzie meubelpoten van viltdoppen. Zorg voor zachte stoelrollen, bijv. onder bureaustoelen. Gebruik een stofzuiger
zonder borstels. Leg voetmatten in ingangsbereiken. www.laminat-installation.com

Læggevejledning - skal følges nøje!
Forberedelse: (gulvbelægningsarbejde i henhold til ATV DIN 18365) Laminatgulvet skal akklimatisere mindst 48 timer før lægningen. Det er vigtigt at
opbevare gulvpakkerne vandret (1). Efterse underlaget for ujævnheder og ifald der er nogle, er det vigtigt at udbedre dem (3). Mål fugtigheden ved det
mineralske gulvunderlag (2,0 CM % ved cementunderlag og 0,5 CM % ved anhydrit-gulv. Efterse hvert enkelt panel før og under nedlægning for even-
tuelle fejl (4). Defekte paneler må ikke anvendes. Laminatgulvet må ikke klæbes, sømmes eller på anden måde fastgøres til undergulvet (5). Alt gam-
mel gulvbelægning bør fjernes (6). Laminatgulv må ikke lægges i vådrum. (7). Underlaget skal være helt jævnt, tørt, rent og fast. Ved mineralsk un-
dergulv er det nødvendigt at lægge dampspærre (min. 0,2 mm PE folie) (8). Ved træ undergulv lægges ikke dampspærre (8). Trinlydsdæmpende underlag
skal lægges i samme retning som gulvnedlægningen. Laminatgulv med S.A.S. kræver ikke yderligere trinlydsdæmpning (9). Gulvvarme - laminatgulvet
må kun lægges i forbindelse med vandopvarmet gulv på maksimalt 27 °C (10). Laminatgulv til erhverv skal kombineres med lim (12). Nedlægning: 1.
Panelerne nedlægges med feren ind mod væggen (13). Vigtigt: Træ arbejder!! Sørg altid for, at der er afstand på min. 12-15 mm mellem panelerne og
væggen eller andre faste elementer (13)! Herefter nedlægges de øvrige paneler med hjælp af montagesæt (14). Det sidste panel drejes i 180° og tils-
kæres (16). Ved flader med en længde eller bredde på mere end 8 m er det nødvendigt at lave ekspansionsfuger (22). Dette gælder også når ned-
lægningen går fra et rum til et andet, eks. i gangarealer. Ved nedlægning under dørkarme kan det blive nødvendigt at nedslibe dørkarmen. Vedlige-
holdelse: Bør kun rengøres med en hårdt opvreden klud (34). Anvend ikke rengøringsmidler der indeholder voks, polish eller olie. Forsyn ben på møbler
med filtunderlag/filtdupper. Kontorstole skal forsynes med bløde gummihjul. Anvend skånsom støvsugning uden stive børster. Gør brug af måtter på
områder der er særligt udsatte for snavs som f.eks. indgangspartier. www.laminat-installation.com

Följ läggningsanvisningen noggrant!
Förberedelse: (Golvbeläggningsarbeten enligt ATV DIN 18365) Förvara laminatgolvet 48 timmar före läggningen i det rum där det ska läggas [1].
Pröva undergolvet på ojämnheter och jämna ev. till det [3]. Gör fuktmätningar vid mineraliska läggningsunderlag (2,0 cm % vid betonggolv och
0,5 cm % vid anhydritgolv). Kontrollera varje panel på ev. skador före och under monteringen [4]. Använd inte skadade paneler. Fixera inte la-
minaten med skruvar, spikar eller lim vid underlaget [5]. Ta bort gamla golvbeläggningar [6]. Montera inte laminat i våtrum [7]. Underlaget må-
ste vara rent, torrt, jämnt och stadigt. Vid mineraliska underlag: lägg  en ångspärr (minst 0,2 mm tjock PE-folie) karformat [8]. Vid träunderlag:
får ingen PE - folie läggas [8]. Lägg stegljudsunderlaget längs läggningsriktningen. Använd inga ytterligare stegljudsunderlag vid laminat med
S.A.S. [9]. Vid golvvärme: lägg endast på varmvattenburen golvvärme med max 27°C [10]. Limma laminat som används i offentliga miljöer [12].
Montering: 1. Montera panelen med fjädersidan mot väggen [13]. Obs: trä arbetar!! Håll minst 12 - 15 mm avstånd till fast installerade föremål
som väggar, värmeelement [13]! Tillfoga vidare paneler. Använd monteringshjälpen [14]. Vrid sista panelen i raden 180° och skär till den [16].
Vid ytor som är större än 8 m på bredden och 8 m på längden måste expansionsfogar tilläggas [22]. Gäller även vid övergripande monteringar som
t.ex. i dörrgenomgångar etc. vid montering under dörrkarmar; förkorta dörrkarmen med laminatets tjocklek [27]. Rengöringsanvisning: Rengör
bara med lätt fuktad trasa [34]. Använd inga rengöringsmedel som innehåller vax, polish eller olja. Sätt möbeltassar under alla möbelfötter. Se
till att t.ex. kontorsstolar har mjuka stolhjul. Använd dammsugare utan borste. Lägg en smutsfångare i ingången. www.laminat-installation.com

Asennusohjetta noudatettava tarkasti!
Valmistelu (Lattianpäällystetyö ATV DIN 18365) Varastoi avaamattomat paketit 48 tuntia huonetilassa ennen asennusta (1). Alustan tasaisuus
tarkistettava ja tasoitettava tarvittaessa (3). Kosteusmittaus kiviainespohjilla tehtävä (2,0 CM % sementtibetonilla ja 0,5 CM % kalsiumsulfaat-
tibetonilla). Jokainen paneeli tarkistettava ennen asennusta ja mahdolliset vauriot myös asennuksen aikana (4).Vaurioituneita paneeleja ei saa
asentaa. Laminaattia ei saa kiinnittää alustaan nauloilla, ruuveilla tai liimalla (5). Poista vanhat lattianpäällysteet (6). Asennus vain kuiviin
huonetiloihin (7). Alustan tulee olla puhdas, pysyvästi kuiva, luja ja tasainen. Kiviainespohjalle asennettava aina 0,2 mm PE-kalvo, 20 cm li-
mitys ja huolellinen teippaus (8). Puualustalle ei PE-kalvoa (8). Asenna askeläänivaimennusmateriaali samansuuntaisesti kuin laminaatti. Vai-
mennetun S.A.S.-laminaatin kanssa ei tarvita muita vaimennusmateriaaleja(9). Lattia lämmityksen lämpö max 27°C (10). Saumojen liimaus jul-
kisissa tiloissa(12). Asennus 1. paneeli urospontti seinään päin (13). Huomio: puupohjainen materiaali vaatii 12-15 mm liikuntavaran seiniin,
patterinputkiin jne (13)! Asenna seuraava paneeli. Käytä lyöntikapulaa (14). Käännä rivin viimeinen paneeli 180° ja sahaa oikeaan mittaan(16).
Pituudeltaan ja leveydeltään yli 8 m kentät erotettava toisistaan liikuntasaumalla (22). Voidaan asentaa oviaukosta yhtenäiseksi kentäksi. Kar-
mi lyhennetään laminaatin vahvuuden verran (27). Hoito-ohje Puhdistus nihkeällä (34). Ei saa käyttää puhdistusaineita, jotka sisältävät va-
haa, öljyä tai pinnanmuodostusaineita. Käytä kalusteiden jalkojen alla huopanastoja.  Siirrä painavat kalusteet kantamalla, ei työntämällä.
Käytä konttorituoleissa pehmeitä pyöriä. Käytä pölynimuria, älä harjaa. Eteistiloihin riittävän hyvät kuramatot estämään hiekan pääsemisen
sisätiloihin. www.laminat-installation.com

Følg veiledningen for leggingen nøye!
Forberedelse: (Gulvleggingsarbeider iht. ATV DIN 18365) Laminatgulvet skal lagres i 48 t før leggingen i rommet der gulvet skal legges [1].
Kontroller underlaget for ujevnheter og utbedre disse ved behov [3]. Foreta fuktighetsmålinger på mineralske leggeunderlag (2,0 CM % for se-
mentgulv og 0,5 CM % ved kalsumsulfatgulv). Kontroller hvert panel før og under leggingen for evt. skader [4]. Ikke legg paneler med skader.
Ikke fest laminatet til underlaget med skruer, spikrer eller lim [5]. Fjern gammelt gulvbelegg [6]. Ikke legg laminatet i våtrom [7]. Underlaget
må være rent, tørt, fast og plant. Ved mineralsk underlag: Legg en dampsperre (min. 0,2 mm tykk PE - folie) i form av et kar [8]. Ved treun-
derlag: Ikke legg PE - folie [8]. Legg isolasjonsmatter mot skrittstøy på langs av leggeretningen. Ved laminat med S.A.S. skal det ikke brukes
ytterligere isolasjonsmatter [9]. Ved gulvvarme: Skal kun legges på gulvvarme med varmtvann med maks. 27°C [10]. På arealer i næringsbygg
skal laminatet limes [12]. Legging: 1. Legg panelene med fjæren mot veggen [13]. OBS: Tre arbeider! Hold min. 12 - 15 mm avstand til fast
installerte gjenstander, vegger, radiatorer [13]! Tilføy ytterligere paneler. Bruk leggehjelp [14]. Drei siste panel i en rad 180° og skjær det til
[16]. På arealer som er større enn 8 m i bredden og 8 m i lengden må det innarbeides ekspansjonsfuger [22]. Dette gjelder også for legging
som går over flere rom, f.eks. i dørgjennomganger, etc. Når gulvet skal legges under dørkarmer, må dørkarmen forkortes med laminatets tykkel-
se [27]. Veiledning om stell: Skal bare vaskes tåkefuktig [34]. Ikke bruk rengjøringsmidler som inneholder voks, polish eller olje. Plasser filt-
knotter under møbelføtter. Pass på myke stolhjul, f.eks. under kontorstoler. Bruk støvsuger uten børster. Legg ut fotmatter i inngangssonen.
www.laminat-installation.com
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Четко соблюдайте инструкцию!
Подготовка к работе: (инструкция по укладке пола согласно европейскому стандарту ATV DIN 1835) Перед укладкой с целью акклиматизации оставьте нераспакованный

пол на 48 часов в помещении, для которого он предназначен (1). Проверьте основание на неровности и устраните недостатки (3). На всех органических поверхностях

укладки произведите замеры влажности (2,0 СМ % для цементной поверхности и 0,5 СМ % для сульфатно"кальциевой поверхности). Проверьте каждую панель на

отсутствие повреждений. Не используйте для укладки поврежденные панели (4). Запрещено фиксировать ламинированный пол при помощи болтов, гвоздей и связующих

масс (5). Удалите все имеющиеся половые покрытия (6). Запрещено настилать ламинированный пол во влажных помещениях (ванных комнатах, саунах). Основание

должно быть ровным, сухим, прочным и чистым. В случае настила на основание из камня / минеральное основание сначала необходимо проложить влагоустойчивую

пленку (мин. 0,2 мм толщиной). В случае наличия деревянной поверхности нет необходимости во влагоустойчивой пленке (8). Шумовая изоляция должна

прокладываться в том направлении, в каком будут уложены панели ламинированного пола. В случае укладки ламината с встроенной SAS (система звукопоглощения)

вышеуказанный слой изоляции не нужен. Панельное отопление в полу: укладывать ламинат можно только на полы с системой водяного отопления с максимальными

температурами 27 єС (10). Проклейте материалом для уплотнений наиболее интенсивно используемые участки. Укладка: Расположите первый ряд панелей полового

покрытия гребнем к стене (13). Будьте внимательны: дерево разбухает! Соблюдайте расстояние мин. 12"15 мм между половым покрытием и твердыми предметами,

стенами, отопительными трубами, и т.д. (13)! Уложите остальные панели аналогичным образом. Следуйте инструкции (14)! Последнюю панель в ряду нужно отрезать по

размеру, повернув ее на 180є декоративной стороной вверх (16). Если покрываемая площадь превышает 8 м в длину или в ширину, необходимо проложить

дилятационный шов в местах соединения (22). Аналогичным образом прокладывается дилятационный шов, если полы настилаются из одной комнаты в другую, а именно

на пороге между комнатами. Для укладки пола под дверной рамкой необходимо обрезать рамку у основания по ширине полового покрытия. Очистка и уход за полом:
При мытье используйте исключительно хорошо выжатую влажную тряпку. Нельзя пользоваться паркетным воском, веществами, содержащими белизну, и политурой.

Будьте осторожны с мебелью на колесах  а именно, офисной мебелью. Ни в коем случае не пользуйтесь пылесосами с вращающимися щетками. Положите коврик в местах,

близких к дверным проемам и раковинам, для защиты ламинированной поверхности. www.laminat-iinstallation.com

Należy ściśle przestrzegać instrukcji montażu (układanie okładzin podłogowych wg normy ATV DIN 18365)

Przygotowanie: Panele przed montażem składować przez 48 godzin w pomieszczeniu, które zostanie wyłożone. Sprawdzić podłoże pod

wzgl�dem nierówności i ewentualnie wyrównać. Produkt nie nadaje si� do układania w łazienkach i saunach. Podłóg laminowanych nie

należy mocować śrubami, gwoździami, ani też przyklejać ich do podłoża. Przy ogrzewaniu podłogowym: montaż możliwy tylko przy wod�

nym systemie ogrzewczym do temperatury 27° C. Usun�ć stare pokrycie podłogi. Podłoże musi być czyste, suche, twarde i równe. Po�

dłoże jastrychowe � w celu izolacji przed wilgoci� � wyłożyć w formie wanny foli� polietylenow�. Przy podłożu drewnianym nie używać

folii. Warstw� podkładow�, eliminuj�c� odgłosy kroków, układać poprzecznie do kierunku układania paneli. Dla podłóg z S.A.S�em warst�

wa pokładowa nie jest konieczna. Montaż: Skontrolować stan każdego panela przed i w trakcie układania. Nie układać paneli uszkod�

zonych. 1. Panel ułożyć piórem w kierunku ściany. Uwaga: drewno „pracuje”! Zachować odst�p min. 12� � 15 mm pomi�dzy panelami i

ścian�, lub innymi na stałe zamontowanymi przedmiotami (np. ogrzewaniem). Zamontować kolejne panele. W pomieszczeniach o po�

wierzchniach przekraczaj�cych 8 m szerokości lub 8 m długości, jak również w pomieszczeniach s�siaduj�cych konieczne jest wbudowa�

nie szczelin dylatacyjnych. Piel�gnacja: Wycierać tylko wilgotn� ścierk�. Nie stosować środków czyszcz�cych zawieraj�cych wosk, sub�

stancje nabłyszczaj�ce lub oleje. Używać odkurzacza z odpowiednimi szczotkami. Stosować podkładki filcowe pod nóżkami mebli oraz

mi�kkie rolki pod krzesłami. Przy wejściach zalecane jest umieszczanie wycieraczek. wwwwww..llaammiinnaatt-iinnssttaallllaattiioonn..ccoomm

Přesně dbát návodu k pokládce!
Př�prava: (Práce s podlahovou krytinou dle ATV DIN 18365) Laminátovou podlahu před položen	m uskladnit po dobu 48 h v m	stnosti, která má být

obložena (1). Podklad prověřit na nerovnosti a př	padně spravit (3). Provést měřen	 vlhkosti na mineráln	m kladečském podkladu (2,0 CM % u ce�

mentového potěru a 0,5 CM % u potěru s	ranem vápenatým). Každý obkladový panel prověřit před položen	m a během pokládky na př	padná poško�

zen	 (4). Poškozené obkladové panely nezpracovávat. Laminát nefixovat šrouby, hřeb	ky nebo lepidlem na podklad (5). Odstranit staré podlahové

krytiny (6). Laminát nepokládat do vlhkých m	stnost	 (7). Podklad mus	 být čistý, suchý, pevný a rovný. U mineráln	ho podkladu: parotěsnou zábra�

nu (min. 0,2 mm silná PE�fólie) položit na způsob vany (8). U dřevěného podkladu: nepokládat žádnou PE�fólii (8). Podložku proti kročejovému hlu�

ku položit podélně ke směru pokládky. U laminátu s S.A.S. nepouž	vat žádnou dalš	 podložku proti kročejovému hluku (9). U podlahového topen	:

podlahová topen	 instalovat pouze s maximáln	 teplotou vody 27°C (10). U průmyslově využ	vaných ploch laminát vzájemně slepit (12). Poklád�
ka:1. Obkladové panely pokládat perem ke stěně (13). Pozor: dřevo pracuje!! Dodržovat minimáln	 odstup 12  15 mm k pevně nainstalovaným před�

mětům, ke stěně, topným tělesům (13)!! Dalš	 obkladové panely přiložit. Použ	t kladečskou pomůcku (14). Posledn	 obkladový panel v řadě otočit o

180° a přiřezat (16). U ploch, které jsou větš	 než 8 m v š	řce a 8 m v délce, mus	 být zapracovány dilatačn	 spáry (22). Toto plat	 i při pokračován	

pokládky mimo m	stnost, např. v průchodech dveřmi, atd… K pokládce pod dveřn	mi zárubněmi, dveřn	 zárubně zkrátit o tlouš
ku laminátu (27).

Návod k údržbě: Čistit pouze mlhovou vlhkost	 (34). Nepouž	vat žádné čistic	 prostředky, které obsahuj	 vosky, lesk nebo olej. Pod nohama nábyt�

ku um	stit plstěný skluz. Brát zřetel na měkká kolečka židl	, např. pod kancelářskými židlemi. Použ	vat vysavače prachu bez kartáčů. Obložit rohože

ve vstupn	ch úsec	ch. www.laminat�installation.com

Návod na montáž je potrebné presne dodrža�!
Pr�prava: (Pracovanie s podlahovou krytinou pod�a ATV DIN 18365) Laminátovú podlahu skladova
 48h pred pokládkou v miestnosti,v ktorej má by


podlaha položená 1.) Podklad preskúma
 na nerovnosti, pr	padne vylepši
 3.) Previes
 meranie vlhkosti na minerálnych podkladových vrstvách /2,0

CM% pri cementovom potere a 0,5 CM% pri Calcium sulfat potere/ Každý panel pred pokládkou preveri
 na možné poškodenia 4.) Poškodené panely

nepokláda. Laminátové podlahy nefixova
 pomocou skrutiek, klincov alebo lepidla. 5.) Odstráni
 staré podlahové krytiny. 6.) Nepokláda
 vo vlhkých

miestnostiach. 7.) Podklad mus	 by
 čistý, suchý, pevný a rovný. Pri minerálnej podkladovej vrstve: Izolácia proti vlhkosti / min.0,2 mm hrúbka PE�

Folie/ položi
 vo vaňovitom tvare. 8.) Pri drevenom povrchu nepouž	va
 PE Fóliu. 8.) Podklady proti krokovému hluku pokláda
 pozdĺžne v smere po�

kládky. Pri lamitáte s S.A.S nepouž	va
 žiadne �alšie podklady proti krokovému hluku. 9.) Pri podlahovom kúren	: pokláda
 na kúrenie s teplou vodou

do max.27 °C. 10.)Laminátové podlahy použ	vané v priemyselne využ	vaných plochách zlepi
. Pokládka: 1. Panely položi
 perom k stene. 13.) Po�

zor: Drevo pracuje! Dodržujte min 12�15mm odstup od pevne nainštalovaných objektov ako je stena, radiátor. 13.)! Doplni
 �alšie panely. Pož	va
 sa�

du nástrojov určených na pokládku. 14.) Posledný panel otoči
 o 180° a prireza
 16.) Pri plochách, väčš	ch ako 8m na š	rku a 8 na dĺžku je potrebné

zabezpeči
 diletačné medzery. 22.) Plat	 to aj pri miestnos
 presahujúcej pokládke , napr. v prechode medzi miestnos
ami at. Na pokládku medzi dver�

ovou zárubňou Dverovú zárubňu skra
te pod�a výšky panela. Návod na ošetrenie: Čisti
 len vlhkými utierkami 34.) Nepouž	va
 čistiace prostriedky,

ktoré obsahujú vosk, lesk alebo olej. Pripevnite na nohy nábytku filcové podložky. Dbajte na jemné kolieska na stoličkách. Použ	va
 vysávač bez ke�

fovania. Vo vstupnom priestore (chodba, domové dvere) použ	vajte rohožky. www.laminat�installation.com

A lerakási útmutató
El�kész�tés A laminált padlót lerakása el�tt 48  órán át abban a helyiségben kell tárolni, melyben a kés�bbiek során lerakásra kerül. (1) Az aljzatot meg kell

vizsgálni és adott esetben a felsz	ni egyenetlenségeket ki kell jav	tani. (3). A cementesztrich nedvességtartalma 2,0 CM%, kálciumszulfát esztrich esetén 0,5

CM% � nél nem lehet magasabb. Valamennyi panelt a lerakás el�tt és közben folyamatosan ellen�rizni kell, hogy az esetleges sérüléseket kiszűrhessük és a hibás

panelek ne kerüljenek beép	tésre. (4) A laminált padlót nem szabad sem csavarral, sem szöggel vagy ragasztóval az aljzathoz rögz	teni. (5) A régi padlóbur�

kolatot el kell távol	tani. (6) A termék nedves helyiségekhez nem alkalmas. (7) A aljzatnak tisztának, száraznak, teherb	rónak és simának kell lennie. A ned�

vesség kizárására min. 0,2mm vastag párazáró fóliát kell használni. (8) Fa aljzatnál nem szükséges a PE�fólia használata. (8) A h�� és hangszigeteléshez hasz�

nált habfóliát ugyanabban az irányban kell lerakni, mint a paneleket. Az SAS réteggel ellátott padlóknál további habfólia használata nem szükséges. (9)

Padlófűtésnél: csak melegvizes padlófűtésre (max. 27 °C) rakható laminált padló. (10) A laminált padlót közületi felhasználásnál (irodahelyiség, üzlethelyiség)

ragasztani kell. Lerakás 1. Az els� panelt a féder résszel a fal mellé tenni és a faltól való távolságot min. 12�15 mm�re rögz	teni, mivel a fa a kés�bbiekben még

mozogni fog! (13) A 12�15 mm�es távolságot mind a falaknál, küszöböknél és fűtéscsöveknél is tartani kell! A paneleket a megadott sorrendben kell lerakni, a

második sort fél panellel kezdjük. Használjon lerakószettet! (14) Az utolsó panelt a méretre vágáshoz 180°�al meg kell ford	tani és mintával felül a már le�

fektetett sorhoz illeszteni. (16) A helyiségek között, ill. a 8 m�nél hosszabb helyiségekben tágulási hézagokat kell kialak	tani. (22) Ugyanez vonatkozik pl.:

az átjárókra, folyosókra is. Tiszt�tás és ápolás A laminált padló tiszt	tása nedves ruhával történjen, egyéb tiszt	tószereket, pol	rozó anyagokat, viaszt vagy

olajos tiszt	tószert ne használjon! (34) A bútorlábakra filcalátétet kell ragasztani, a műanyag görg�vel ellátott székeken, bútorokon a görg�ket gumigörg�re kell

kicserélni. Az er�s szennyez�désnek kitett helyekre (pl.: bejárati ajtóhoz) tegyen szennyfogó sz�nyeget vagy lábtörl�t!

www.laminat�installation.com

Спазвайте точно указанието за монтаж!
Подготовка (Разработка за полагане на ламинирана подова настилка по ATV DIN 18365) 48 часа преди полагането, складирайте ламинираната подова

настилка в помещението, където ще я монтирате. [1]. Проверете пода за неравности и ги отстранете. [3]. Направете измерване на остатъчната влажност

при минерална основа (2,0 CM % при циментова замазка). Преди и по време на монтажа проверявайте всяка ламела за евентуални наранявания [4].

Отделяйте наранените ламели. Не фиксирайте ламинираната подова настилка към основата с отверка, гвоздеи или лепило. [5]. Отстранете старото

покритие на пода. [6]. Не полагайте ламинираната настилка във влажни помещения. [7]. Основата трябва винаги да е чиста, суха, здрава и равна. При

минерална основа: поставете фолио за защита срещу влага (минимална дебелина на полиетиленовото фолио 0,2 mm) [8]. При дървена основа не

полагайте полиетиленово фолио. [8]. Лентите подложка поставяйте по посока на полагането на настилката. При ламинирани настилки с вградена

шумопоглъщаща система не е нужно поставянето на такава подложка [9]. При подово отопление, полагайте настилката само, когато подовото

отопление е с топла вода с максимална температура 27°C [10]. При полагане в обществени помещения, залепeте ламинираната подова настилка. [12].

Полагане 1. Положете първата ламела с перото към стената. [13]. Внимание! Спазвайте отстояние минимум 12  15 mm от стените, отоплителните тела

и други здраво инсталирани предмети. [13]! Добавете останалите ламели. Използвайте помощ при полагането [14]. Последния ред ламели завъртете

на 180° и отрежете [16]. При повърхности с дължина и ширина повече от 8 м трябва да се изработят компенсационни фуги [22]. Същото важи и при

полагане на настилката при преход от едно помещение в друго При полагане на ламинирана подова настилка под касата на вратите; скъсете касата с

дебелината на настилката [27]. Поддръжка Почиствайте само с леко влажен парцал. [34]. Не използвайте почистващи препарати, съдържащи вакса,

лак или мазнина. Поставете гумени подложки на краката на мебелите. Използвайте столове с меки ролки, напр. такива за офис. Използвайте

прахосмукачка без четка. Поставете изтривалка на входната врата. www.laminat�installation.com

Respecta�i cu exactitate instruc�iunile de montare!
Pregătire: (lucrări de pardoseală conform ATV DIN 18365) Înainte de montare depozita�i parchetul timp de 48 ore �n �ncăperea �n care urmează să fie mon�

tat [1]. Verifica�i ca suportul să nu fie denivelat �i, dacă este cazul, efectua�i modificările necesare [3]. Măsura�i gradul de umiditate al suportului mineral (2,0

CM % la �apa de ciment �i 0,5 CM % la �apa cu sulfat de calciu). Înainte �i �n timpul montării verifica�i fiecare panou să nu prezinte defecte [4]. Panourile de�

fecte nu se montează. Nu fixa�i parchetul laminat pe suport cu ajutorul �uruburilor, cuielor sau adezivilor [5]. Îndepărta�i pardoselile vechi [6].  Nu monta�i

parchetul laminat �n spa�ii umede [7]. Suportul trebuie să fie curat, uscat, stabil �i neted. În cazul suportului mineral: monta�i o barieră antivapori (folie PE

cu grosime de min. 0,2 mm) cu marginile ridicate pe perete [8]. În cazul suportului be bază de lemn: nu se montează folia PE [8]. Folia pentru amortizarea

rezonan�ei pa�ilor se montează longitudinal cu direc�ia de montare. În cazul parchetului laminat cu S.A.S. nu se mai montează folia pentru amortizarea rezo�

nan�ei pa�ilor [9]. În cazul sistemelor de �ncălzire pe sub parchet: se montează doar pe sisteme de �ncălzire cu apă caldă cu temperatură max. de 27°C [10].

În cazul montării parchetului �n zone cu trafic intens rosturile se �mbină cu adeziv [12]. Montare: Primul panou se montează cu lamba spre perete [13].

Aten�ie: lemnul se dilată!! Păstra�i o distan�ă de min. 12  15 mm fa�ă de obiectele fixe, pere�i, corpurile de �ncălzire [13] !! Îmbina�i celelalte panouri. Folosi�i

accesoriile de montare [14]. Roti�i ultimul panou din rând cu 180° �i tăia�i�l [16]. În cazul suprafe�elor cu o lă�ime mai mare de 8 m �i o lungime mai mare de

8 m se vor monta rosturi de dilata�ie [22]. Acela�i lucru este valabil �i �n cazul montării parchetului pe suprafa�ă continuă �ntre �ncăperi, de ex. �n zona u�ilor,

etc. Pentru montarea sub tocurile de u�ă: măsura�i grosimea parchetului laminat �i tăia�i din tocul de u�ă bucata corespunzătoare [27]. Instruc	iuni de 
n�
tre	inere: Se cură�ă cu o cârpă umedă, bine stoarsă [34]. Nu se folosesc detergen�i care con�in ceară, lac sau ulei. Proteja�i picioarele mobilei cu bucă�ele de

pâslă. Folosi�i roti�e moi pentru scaune, de ex. pentru scaunele de birou. Folosi�i aspiratoare fără perii. Folosi�i pre�uri �n zonele de la intrare. www.laminat�
installation.com

Montaj talimatlarını kesinlikle uygulayınız!
Hazırlık: (ATV DIN 18365 uyarınca zemin kaplama çalışmaları) Laminat parkeleri, montajdan 48 saat önce döşeme işleminin yapılacağı yerde depo�

layın (1). Zeminde düzensizliklerin olup olmadığını kontrol edin, varsa düzeltin (2). Mineral esaslı zemininde nem ölçümleri yapın (çimentolu ze�

minde % 2,0 cm , kalsiyum sülfat zeminde % 0,5 cm). Herbir parke paneli döşeme öncesinde hasarlı olup olmadığı kontrol edilmelidir (3). Hasarlı pa�

neller döşenmemelidir.Laminat parkeler yere vidalarla , çivilerle ya da yapıştırıcılarla sabitlenmemelidir (4). Eski zemin kaplamalarını söküp kaldırın

(5). Laminat parkeler nemli ortamlara ve zeminlere döşenmez (6). Zemin temiz, kuru, katı ve düz olmalıdır. Mineral esaslı zeminlerde: Zemin üzeri�

ne nem bariyeri (minimum 0,2 mm kalınlıkta PE  Folyosu) döşeyin (7). Ahşap Zeminlerde: PE  Folyo döşemeyin (8). Ses izolasyon plakaları Laminat

parkelerin döşeme yönününde uzunlamasına doğru kullanılmalıdır. S.A.S.'li Laminat parkelerde ses izolasyon plakaları kullanmayın (9). Zeminden

ısıtma sistemlerinde: Sadece maksimum 27°C 'li Sıcak Sulu Zeminden ısıtma sistemlerinin kullanıldığı yerlere döşenmelidir (10). Ticari olarak kul�

lanılan yerlerde Laminat parkeleri tutkallayın. Döşeme: “. Panelin lamba kısmını duvara doğru yerleştirin (13). Dikkat: Ahşap malzemeler genleşir !

Duvar, kalorifer boruları gibi sabitlenmiş cisimlere minimum 12  15 mm mesafe bırakın (13) Diğer panelleri ekleyin. Döşeme için yardımcı malzeme�

ler kullanın (14). Sıranın son panelini 180° döndürün ve kesin. (16). Uzunluğu ve genişliği 8 m'den fazla olan alanlarda genleşme boşlukları / ar�

alıkları bırakılmalıdır (22). Birden fazla odanın döşenmesi durumunda örneğin kapı geçişleri vs. için de geçerlidir. Kapı pervazları altına laminat

döşenirken pervazlar laminat kalınlığınca kesilmelidir (27). Bakım Talimatı: Sadece nemli olarak temizlenmelidir (34). Balmumu, cila yada yağ içe�

ren temizlik malzemeleri kullanmayın. Mobilya ayaklarının altına keçe , plastik veya kauçuk esaslı tabanlıklar koyun. Örneğin Büro sandalyelerin te�

kerleklerinin yumuşak olmasına dikkat edin. Fırçasız süpürgeler kullanın. Mekan girişlerine paspas koyun. www.laminat�installation.com

Click! Palun järgi hoolikalt paigaldusjuhiseid!
Ettevalmistus: Põranda paigaldusjuhised vastavalt normile ATV DIN 18365. 48 tundi enne paigaldamist, ladusta kinnised laminaatparketi pakid samasse ruumi, kuhu soo�

vid antud põrandakatet paigaldada. Seda on vaja laminaatparketi aklimati� seerumiseks (1). Vaata, et aluspõrand oleks tasane ja vajadusel tasanda vastavalt nõuetele (3).

Niiskusetest (CM�meetod) tuleb läbi viia kõikidele mineraale sisaldavatele aluspõrandatele (niiskus peab olema väiksem kui 2.0 CM % tsemendil põhinevatel aluspõranda�

tel ja  < 0.5 CM % kaltsium sulfaadil põhinevatel aluspõrandatel). Kontrolli kõiki paneele võimalike defektide leidmiseks. Kui paneel on defektne  mitte paigaldada (4) ! La�

minaatparkett paigaldatakse “ujuvalt”. Naelte, kruvide, liimide jms kasutamine on keelatud (5)! Laminaatparketti on keelatud paigaldada niisketesse ruumidesse  saun, van�

nituba, kelder jms (7). Eemalda kõik eelnevad põrandakatted. Aluspõrand peab olema puhas, kuiv, sile ja tasane. Kui paigaldada kivi/mineraal aluspõrandale, siis on

kohustuslik kasutada aluskattena niiskuskindlat ehituskilet (0,2mm PE), mis peab olema ühenduskohtadest kinni teibitud. Kui paigaldada puitpõranda peale, siis ilma ehi�

tuskileta (8). Alusvaip (2�3mm) peab olema paigaldatud piki laminaatparketi paneeli. Kui laminaatparkett on helisummutava aluskihiga (SAS), siis alusvaipa pole vaja pai�

galdada (9). Laminaatparkett sobib paigaldamiseks vaid veebaasil toimivale põrandaküttesüsteemile. Temperatuur ei tohi tõusta üle 27 C (10). Kasuta ClickGuardi või liimi

paneelide lühemates ühenduskohtades, nendes ruumides, kus on suurem intensiivsus (näit: koridoris). Paigaldamine: Aseta esimene paneelirida  � keel / “punn” seina poo�

le (13). Tähelepanu  puitmaterjalid paisuvad! Jäta vähemalt 12�15mm vahe paneelide ja fikseeritud objektide  sein , torud , postid jms.  vahele (13) Aseta ülejäänud panee�

lid järgides paigaldusjuhiseid (14). Keera viimane paneel igas reas teistpidi 180 kraadi, märgista ja sae mõõtu (16, 17, 18). Järjest võib paigaldada 8m pikkuselt või laiu�

selt. Kui ruum on suurem, siis peab kasutama vähemalt 2 cm laiust üleminekuvuuki/liistu (22). Samuti tuleb kasutada üleminekuvuuki/liistu tubade vahel. Kindlasti meeles

pidada n�ö lahtise planeeringuga tubade puhul! Paigaldades ukselengide alla, tuleb saagida lengid alt paneelide paksuse võrra lühemaks (27). Puhastamine ja hooldus:
Kasuta ainult hästi kuivaks väänatud niisket lappi. Mitte kasutada puhastusvahendeid mis sisaldavad valgendajaid (bleach) , vahasid ja pastasid. Mööblijalgade alla peavad

olema kinnitatud vildist katted. Rullikutega mööbel peab olema pehmendustega. Mitte kasutada pöörlevate harjadega tolmuimejaid/puhastusmasinaid. Kasuta sissepää�

sude juures (sees� ja väljaspool) matte, mis kaitsevad põrandakatet sissetuleva liiva eest. www.laminat�installation.com

Prosim natančno upoštevajte navodila za polaganje!
Priprava: (Navodila za polaganje talnih oblog v skladu z ATV DIN 18365) Laminatni pod v zaprtih zavojih skladiščite v prostoru, kjer ga boste polagali 48 ur pred po�

laganjem, da se ustrezno aklimatizira (1). Preverite ali so tla ravna in neravnine ustrezno izravnajte (3). Na mineralnih estrihih je potrebno nujno opraviti meritve

vlažnosti (2,0 CM % za cementne estrihe in 0,5 CM % za estrihe na osnovi kalcijevega sulfata). Vse deske pred polaganjem natančno preverite za morebitne napake

(4). V primeru odkritja poškodbe ali napake ne začnite s polaganjem. Laminatnega poda ne smete pritrjevati v tla na noben način z žeblji, vijaki ali lepili (5). Od�

stranite vse obstoječe talne obloge (6). Laminatni pod ni primeren za polaganje v vlažnih prostorih, kot so kopalnice ali savne (7). Podlaga mora biti suha,  čista,

trdna in ravna. Če polagate na mineralne estrihe, najprej položite folijo za zaščito pred vlago (min. 0,2 mm debela PE folija). Pri polaganju na leseno podlago PE fo�

lije ne uporabimo (8). PE folijo in folijo za zvočno zaščito položimo v isti smeri kot polagamo kasneje laminatne deske. Pri S.A.S. laminatnih podih ni potrebno po�

ložiti nobene dodatne zvočne izolacije (9). Polaganje na tla s talnim ogrevanjem: laminatni pod lahko polagate samo na tla s toplovodnim talnim ogrevanjem z max.

temperaturo ogrevanja 27 oC (10). Na intenzivno obremenjenih in pohodnih mestih laminat po spojih zlepimo (12). Polaganje: Prvo desko položite s peresom pro�

ti steni (13). Pozor: les giblje! Pustite min. 12  15 mm dilatacijskega razmaka do zidu, radiatorskih cevi, itd.  (13). Nadaljujte polaganje desk na isti način. Sledite

navodilom za polaganje (14). V vsaki vrsti zadnjo desko obrnite za 180o  in odrežite po meri (16). Če je prostor daljši ali širši od 8m, je potrebno narediti dilatacijs�

ki razmak  v prostoru širine vsaj 2cm, ki ga prekrijemo s prehodnim profilom (22). Na enak način postopamo tudi pri polaganju v več prostorih. Na prehodu iz enega

v drug prostor uporabimo dilatacijski profil. Vratne podboje ustrezno porežemo glede na debelino laminatnega poda, tako da laminatni pod lahko položimo pod pod�

boj (27). Čiščenje in vzdrževanje: Uporabljajte vlažno krpo, od katere ne sme kapljati voda (34). Ne uporabljajte nobenih čistil, ki vsebujejo voske, polirna sredst�

va ali olja. Noge stolov, miz in ostalega pohištva zaščitite s klobučevinastimi podložkami. Pazljivo uporabljajte pohištvo na koleščkih  npr. pisarniško pohištvo. Ne

uporabljajte sesalcev z vrtečimi krtačami. Bolj obremenjena mesta, npr. na vhodih zaščitite s predpražniki. www.laminat�installation.com

Preeccîzi iieevçroot iieeklâðanas iinstruukccijuu!
Sagatavoðana: (grîdas ieklâðana pçc Vispârçjiem tehniskiem noteikumiem DIN 18365) Laminâta grîda pirms ieklâðanas 48 stundas jâuzglabâ
telpâ, kurâ tâ ir jâieklâj [1]. Pârbaudît pamatu, vai tas nav nelîdzens un, ja nepiecieðams, izlabot [3]. Veikt mitruma mçrîjumus minerâlas iz-
celsmes ieklâðanas pamatnei (2,0 CM % cementa klâjumam un 0,5 CM % kalcija sulfâta klâjumam). Katru paneli pirms ieklâðanas un ie-
klâðanas laikâ pârbaudît, vai nav kâdi iespçjami bojâjumi [4]. Bojâtus paneïus neizmantot. Laminâtu nepiestiprinât pamatam ar skrûvçm, na-
glâm vai lîmi [5]. Noòemt veco grîdas ieklâjumu [6]. Laminâtu neieklât mitrâs telpâs [7]. Pamatam jâbût tîram, sausam, cietam un lîdzenam.
Minerâlas izcelsmes pamatnei: tvaika barjeru (min. 0,2 mm bieza polietilçna folija) ieklât vannas veidâ [8]. Koka pamatnei: polietilçna foliju
neieklât [8]. Soïu skaòas slâpçtâjkârtu ieklât ieklâðanas virzienâ. Laminâtam ar S.A.S. nelietot papildus soïu skaòas slâpçtâjkârtu [9]. Ja grîda
tiek apsildîta: klât tikai uz grîdas, kas tiek sildîta ar siltu ûdeni lîdz maks. 27°C [10]. Profesionâli izmantojamâs telpâs laminâtu pielîmçt [12].
Ieklâðana: 1. Paneïus ieklât ar spalvu pret sienu [13]. Uzmanîbu: koks ir dzîvs! Ieturçt vismaz 12-15 mm attâlumu lîdz stingri instalçtiem priekð-
metiem sienu, apsildes íermeòiem [13]!! Pievienot nâkoðos paneïus. Izmantot ieklâðanas palîgmateriâlus [14]. Pçdçjo rindas paneli apgriezt
par 180° un piegriezt [16]. Laukumiem, kuri ir lielâki par 8 m platumâ un 8 m garumâ, ir jâiestrâdâ izpleðanâs saduras [22]. Tas attiecas arî
uz laukumiem, kas iziet ârpus telpas, piemçram, durvju ailes, utt. ieklâðanai zem durvju apmalçm; durvju apmales saîsinât par laminâta bie-
zumu [27]. Kopðanas nnorâdîjumi: Tîrît tikai ar mitru [34]. Neizmantot tîrîðanas lîdzekïus, kas satur vasku, pulçðanas materiâlus vai eïïu. Zem
mçbeïu kâjâm piestiprinât filca kârtu. Pievçrst uzmanîbu mîkstiem krçslu riteòiem, piemçram, biroju krçsliem. Izmantot putekïu sûcçjus bez
sukâm. Netîrumus uztveroðos paklâjus novietot ieejas zonâ. www.laminat-iinstallation.com

Tiksliai llaikykitës iinstrukccijø!
Paruoðimas: (grindø klojimo darbai atliekami pagal ATV DIN 18365 standartà) Laminatà prie klojant reikia palaikyti sudëtà toje patalpoje 48 va-
landas [1]. Pagrindà po grindimis paruoðkite ir, jeigu reikia, iðlyginkite [3]. Iðmatuokite mineraliniø klojimo pagrindø drëgnumà (2 cm % cemen-
tinio sluoksnio ir 0,5 cm % kalcio sulfato sluoksnio). Prie klodami ir klojimo metu patikrinkite, ar plokðtës nepaþeistos [4]. Paþeistø plokðèiø
nenaudokite. Netvirtinkite laminato prie apatinio sluoksnio varþtais, vinimis ar klijais [5]. Nuimkite senas grindø dangas [6]. Neklokite laminato
patalpose, kuriose daþnai bûna drëgna [7]. Pagrindas turi bûti ðvarus, sausas, tvirtas ir lygus. Kai klojamas mineralinis pagrindas, naudokite
drëgmës barjerus (min. 0,2 mm storio polietileninæ folijà) [8]. Jeigu pagrindas yra medinis, polietileno folijos neklokite [8]. Klojimo kryptimi den-
kite garsà izoliuojanèios medþiagos sluoksná. Jeigu naudojate laminatà su S.A.S., jokiø papildomø garso izoliavimo sluoksniø nereikia [9]. Jeigu
grindys yra ðildomos, laminatà galima kloti tik ant grindø, kurios vandeniu suðildomos iki daugiausiai 27°C temperatûros [10]. Laminatà, klo-
jamà intensyviai eksploatuojamose vietose, suklijuokite [12]. Klojimas: Pirmà plokðtæ paklokite prie sienos naudodami ávoræ [13]. Dëmesio: ap-
dorokite medienà! Iðlaikykite maþiausiai 12  15 mm atstumà nuo sienø ir kaitinimo elementø [13]! Junkite kitas plokðtes. Naudokite klojimo áran-
kius [14]. Paskutinæ eilës plokðtæ pragræþkite 180° ir nupjaukite [16]. Zonos, kurios yra platesnës negu 8 m ir ilgesnës negu 8 m, turi bûti
sujungiamos jungiamaisiais ðarnyrais [22]. Ðis nurodymas taip pat galioja jungiamiesiems vietà uþimantiems objektams, pavyzdþiui, durø
slenksèiams. Klodami laminatà ðalia slenksèio, já nuðlifuokite iki laminato aukðèio [27]. Prieþiûros iinstrukcijos: Valyti tik sudrëkinus [34]. Nenau-
dokite jokiø valymo priemoniø, kuriuose bûtø vaðko, lako arba tepalo. Po baldø kojelëmis pakiðkite minkðtà audiná. Atsiþvelkite á minkðtus këdës
ratukus, pavyzdþiui, biuro këdþiø. Prie áëjimø paklokite kilimëlius purvui surinkti. www.laminat-iinstallation.com

Točno slijediti uputu za postavljanje!
Priprema: (Radovi postavljanja podnih obloga prema ATV DIN 18365). Laminatne podove prije postavljanja 48 sati skladištiti u prostoriji, čiji se

pod treba obložiti (1). Pod pregledati na neravnomjernosti i po potrebi izjednačiti (3). Na mineralnim podlogama koje se oblažu izmjeriti vlagu

(2,0 CM % kod cementnih cjelovitih podova i 0,5 % CM % kod kalcij�sulfatnih cjelovitih podova. Svaki panel se prije i za vrijeme postavljanja tre�

ba pregledati na moguća oštećenja (4). Oštećene panele ne koristiti. Laminat ne fiksirati na podu sa vijcima, čavlima ili ljepilom (5). Ukloniti sta�

re podne obloge (6). Laminat ne postavljati u vlažnim prostorijama (7). Podloga mora biti čista, suha, čvrsta i ravna. Kod mineralnih podloga: blo�

kadu pare (PE folija sa debljinom najmanje 0,2 mm) koritasto postaviti (8). Podlogu za izolaciju od buke postaviti dužno prema pravcu

postavljanja. Kod laminata sa S.A.S. ne koristiti dodatne  podloge za izolaciju od buke (9). Kod podnog grijanja se smije postavljati samo na pod�

no grijanje sa toplom vodom sa max. 27¨C (10). Laminat koji se postavlja u poslovnim prostorijama se treba zalijepiti (12). Postavljanje: 1. Pa�

nele postavljati sa utorom prema zidu (13). Pozor: drvo radi! Najmanje 12�15 mm rastojanja držati prema instaliranim predmetima, zidu, grijali�

cama (13)! Umetnuti druge panele. Koristiti pomoć pri postavljanju (14). Zadnji panel u jednom redu okrenuti za 180°C i ukrojiti (16).Kod

površina, koje su veće od 8 m u širini i 8 m u duljini, trebaju se ugraditi elastične fuge (22). To vrijedi i kod postavljanja iz prostorije u prostori�

ju npr. u predjelu vrata itd. Za postavljanje ispod okvira vrata; okvir vrata skratiti za širinu laminata (27). Uputa za njegu: Lagano vlažno čistiti

(34). Ne koristiti sredstva za čišćenje koja sadrže vosak, polish ili ulja. Ispod noga namještaja postaviti mekane kliznike. Paziti na mekane kotače

stolica npr. ispod uredskih stolica. U područjima ulaza koristiti podloge za prljavštinu. www.laminat�installation.com

Taиno sljediti uputstva za postavljanje!
Priprema: (Radovi postavljanja podnih obloga prema ATV DIN 18365). Laminatne podove pre postavljanja 48 sati skladiљtiti u prostoriji, u kojoj

se treba postaviti (1). Pod pregledati na neravnomernosti i po potrebi izjednaиiti (3). Na mineralnim podlogama koje se oblaћu izmeriti vlagu

(2,0 CM % kod cementnih celovitih podova i 0,5 % CM % kod kalcij"sulfatnih cjlovitih podova. Svaki panel se pre i za vreme postavljanja treba

pregledati na moguжa oљteжenja (4). Oљteжene panele ne koristiti. Laminat ne fiksirati na podu sa љarafuna, иavlima ili lepkom (5). Ukloniti

stare podne obloge (6). Laminat ne postavljati u vlaћnim prostorijama (7). Podloga mora biti иista, suva, иvrsta i ravna. Kod mineralnih podlo"

ga: blokadu pare (PE folija sa debljinom najmanje 0,2 mm) koritasto postaviti (8). Podlogu za izolaciju od buke postaviti duћno prema pravcu

postavljanja. Kod laminata sa S.A.S. ne koristiti dodatne  podloge za izolaciju od buke (9). Kod podnog grejanja se sme postavljati samo na pod"

no greanje sa toplom vodom sa max. 27ЁC (10). Laminat koji se postavlja u poslovnim prostorijama se treba zalepiti (12). Postavljanje: 1. Pa"

nele postavljati sa ћlebom prema zidu (13). Pozor: drvo radi! Najmanje 12"15 mm rastojanja drћati prema instaliranim predmetima, zidu, grejali"

cama  (13)! Umetnuti druge panele. Koristiti pomoж pri postavljanju (14). Zadnji panel u jednom redu okrenuti za 180°C i ukrojiti (16).Kod

povrљina, koje su veжe od 8 m u љirini i 8 m u duljini, trebaju se ugraditi elastiиne fuge (22). To vaћi i kod postavljanja iz prostorije u prostori"

ju npr. u predelu vrata itd. Za postavljanje ispod okvira vrata; okvir vrata skratiti za љirinu laminata (27). Uputa za negu: Lagano vlaћno иistiti

(34). Ne koristiti sredstva za иiљжenje koja sadrћe vosak, polish ili ulja. Ispod noga nameљtaja postaviti mekane kliznike. Paziti na mekane ko"

taиe stolica npr. ispod uredskih stolica. U podruиjima ulaza koristiti podloge za prljavљtinu. www.laminat�installation.com

Kini parasysh me përpikmëri udhëzimet mbi shtrimin!
Përgatitja: (Punimet e shtrimit të dyshemesë sipas ATV DIN 18365) Para shtrimit të laminatit mbajeni 48 orë në atë dhomë ku ai do të shtrohet [1]. Kontrollo�

ni dyshemenë bazë nëse ka disnivele dhe i niveloni ato në rast nevoje [3]. Në dysheme bazë prej mineralesh duhet të matet lagështia (2,0 CM % tek çimentoja

dhe 0,5 CM % tek dyshemeja prej sulfati kalciumi). Kontrolloni çdo panel para dhe gjatë shtrimit nëse ka ndonjë defekt [4]. Mos përdorni panelet me defekt. Mos

e fiksoni laminatin në dyshemenë bazë me vida, gozhda ose ngjitje [5]. Hiqni shtresat e vjetra mbi dyshemenë bazë [6]. Mos e shtroni laminatin në dhoma me

lagështi [7]. Dyshemeja bazë duhet të jetë e pastër absolutisht, e thatë, e fortë dhe e rrafshët. Kur dyshemeja bazë është prej mineralesh: Vendosni në formë vas�

ke një shtresë që nuk lejon kalimin e avullit (shtresë polietileni "PE�Folie" me trashësi prej më së paku 0,2 mm) [8]. Në rast të dyshemesë bazë prej druri: Mos

vendosni një shtresë PE [8]. Vendosni shtresën tingullmbytëse kundër tingullit të hapave paralelisht me drejtimin e shtrimit të laminatit. Në rast të laminatit

me S.A.S. mos përdorni asnjë shtresë tjetër kundër tingullit të hapave [9]. Në rast të sistemit të ngrohjes nga poshtë: Bëni shtrimin vetëm mbi kaloriferë dys�

hemeje që punojnë me ujë të ngrohtë maksimalisht deri në 27°C [10]. Në dhoma të cilat përdoren për qëllime pune, ngjiteni laminatin me kollë [12]. Shtrimi:
1. Vendosini panelet me anën e shulësit (kiavetës) nga muri [13]. Kujdes: Druri bymehet dhe tkurret! Lëni distancë prej më së paku 1215 mm nga sendet e in�

staluara fiks, nga muri dhe nga kaloriferët [13]! Shtoni panele të tjera. Përdorni veglën ndihmëse për shtrimin [14]. Pritni panelin e fundit të rreshtit duke e rro�

tulluar 180° [16]. Në rast të sipërfaqeve me përmasa mbi 8 m gjerësi dhe mbi  8 m gjatësi duhet të lihen hapësira zgjerimi [22]. Kjo vlen edhe kur shtrimi bëhet

duke kaluar nga dhoma në dhomë, p.sh. atje ku është kalimi midis dhomave etj. Për shtrimin poshtë kasës së derës kasa duhet të shkurtohet aq sa është trashë�

sia e laminatit [27]. Mirëmbajtja: Pastroni laminatin vetëm me pak lagështi [34]. Mos përdorni detergjente pastrimi me përmbajtje dylli, "polish" ose vaji. Poshtë

këmbëve të mobiljeve vendosni mbrojtëse prej shajaku. Kini parasysh që karriget e zyrës etj. të jenë të pajisura me rrota të buta. Përdorni fshesa me korrent pa

furça. Në zonën e hyrjes vendosni fshirëse këmbësh për mbledhjen e papastërtive. www.laminat�installation.com

Постапи точно по упатството за поставување!
Припрема: (Работи со покривање на под според ATV DIN 18365 Ламинатни подови преди да се поставуваат да стојат 48 h во просторијата во која треба

да се постават [1]. Подот претходно да се преиспита на неравнини и по потреба да се поправи [3].  На минерални подлоги да се извршат мерења на

влажноста (2,0 СМ % кај цементен намаз и 0,5 % кај намаз од Калциумсулфат. Секој панел преди и за време на поставувањето да се преиспита на

евентуални оштетувања [4]. Оштетени панели не преработувај. Ламинатот да не се фиксира на подлогата со шрафови, клинци или лепило [5]. Отстрани

ги старите покривки на подот [6]. Ламинатот да не се поставува во влажни простории [7].  Подлогата мора да е чиста, сува, цврста и равна. Кај

минерална подлога: Сопирач на пареа (мин. 0,2 мм дебела PE"фолија) да се поставува во вид на када [8]. Кај дрвена подлога: Не поставувај PE"фолија

[8]. Подлога против бучавина од чекорите да се поставува должински во правец на поставувањето. Кај Ламинат со S.A.S не употребувај понатамошни

подлоги против бучавина од чекорите [9]. Кај подно греење да се поставува само на подни греења со топла вода со макс. 27°ЁC [10]. Во простории за

стопанско користење Ламинатот да се залепи [12]. Поставување: 1. Панелите да се поставуваат со перото (федерот) према ѕидот [13]. Внимавај

дрвото работи! Да се одржува минимално 12"15 мм растојание до цврсто инсталираните предмети ѕид, радиатор [13]! Приспој понатамошни Панели.

Употреби помош за поставување [14]. Последниот Панел на еден ред да се заврти за 180° и отсечувај [16]. Кај површини кои се поголеми по ширина

од 8 м и по должина од 8 м, да се внатре вработат растегливи фуги [22]. Важи и кај поставување во продолжение во други простории, на пр.  во премини

преку врати, итн. За поставување под рамови на врати; рамовите да се скратат за дебелината на Ламинатот [27]. Упатство за нега: Да се чисти само

кај магленасто влажно [34]. Не употребувај средства за чистење кои содржат воскови, Polish или масло. Под ногарки на мебелот да се стават лизгачи

од филц. Внимавај на меки столни тркала на пр. под канцелариски столови. Употребувај усисувач без четки. Рогози за бришење кондури да се постават

во просторот за влегување. www.laminat�installation.com
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